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لجنــة مجلــس الأمــن المنشــأة عمــلا  
   )٢٠٠٦( ١٧١٨بالقرار 

      
موجهـة إلى رئـيس اللجنـة مـن      ٢٠١٧ آذار/مـارس  ١٥مـذكرة شـفوية مؤرخـة        

  البعثة الدائمة لإستونيا لدى الأمم المتحدة 
    

إلى لجنـة مجلـس الأمـن المنشـأة     تحياـا   المتحـدة البعثة الدائمة لإستونيا لدى الأمم دي   
طيه تقرير إستونيا بشأن التدابير المتخذة من أجل تنفيـذ  وتقدم  )٢٠٠٦( ١٧١٨عملا بالقرار 

  .)٢٠١٦( ٢٣٢١التدابير التقييدية التي فرضها مجلس الأمن في قراره 
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ــذكرة الشــفوية المؤرخــة      ــق الم ــارس  ١٥مرف ــيس   ٢٠١٧آذار/م ــة إلى رئ الموجه
  اللجنة من البعثة الدائمة لإستونيا لدى الأمم المتحدة

  
   )٢٠١٦( ٢٣٢١تقرير إستونيا عن تنفيذ قرار مجلس الأمن   

 

قامت إستونيا بالاشتراك مع سائر الدول الأعضـاء في الاتحـاد الأوروبي بتنفيـذ التـدابير      
 ٢٣٢١جمهوريـة كوريـا الشـعبية الديمقراطيـة في قـراره       علـى التقييدية التي فرضها مجلس الأمن 

  : )١(ذ التدابير المشتركة التاليةمن خلال اتخا )٢٠١٦(

، ٢٠١٦كـانون الأول/ديسـمبر    ٨المـؤرخ   2016/2217 (CFSP)مقرر الس الأوروبي   •  
جمهوريـة   علـى بشأن التدابير التقييديـة المفروضـة    2016/849 (CFSP) الذي عدل المقرر
ــا الشــعبية  ــات إضــافيين (حظــر الســفر     و، )٢(كوري ــد أشــخاص وكيان ــذي نفــذ تحدي ال

  وتجميد الأصول)

 كــــــانون الأول/ ٨المؤرخــــــة  )EU) 2016/2215اللائحــــــة التنفيذيــــــة للمفوضــــــية     •  
ــمبر ــدلت  ، ٢٠١٦ ديسـ ــتي عـ ــس  الـ ــة الـ ــدابير   No. 329/2007 (EC)لائحـ ــأن التـ بشـ

  )٢(التقييدية المتخذة ضد جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية

الــذي ، ٢٠١٧شــباط/فبراير  ٢٧المــؤرخ  2017/345 (CFSP)مقــرر الــس الأوروبي    •  
بشـأن التـدابير التقييديـة المتخـذة ضـد جمهوريـة كوريـا         2016/849 (CFSP)المقرر عدل 

  .)٣(الشعبية الديمقراطية

التــزام الاتحــاد الأوروبي بتنفيــذ جميــع  2017/345 (CFSP) ويــبين مقــرر الــس الأوروبي  
، ويوفر الأساس لتدابير مصـاحبة محـددة   )٢٠١٦( ٢٣٢١التدابير الواردة في قرار مجلس الأمن 

  اتخذها الاتحاد الأوروبي في نطاق القرار، ولا سيما ما يلي: 

تطبيـــق حظـــر التجـــارة علـــى الأصـــناف الـــتي يمكـــن اســـتخدامها للأغـــراض النوويـــة     •  
  )٢٠١٦( ٢٣٢١ق الثالث من القرار القذائف والمدرجة في المرف و/أو

الحظــر علــى التجــارة في الأصــناف الــواردة في قائمــة الأســلحة التقليديــة المزدوجــة            •  
  )٢٠١٦( ٢٣٢١من القرار  ٧الاستخدام التي اعتمدا لجنة الجزاءات عملا بالفقرة 

__________ 

 Official Journal of the European(جميـــع التـــدابير المشـــتركة منشـــورة في الجريـــدة الرسميـــة للاتحـــاد الأوروبي    )١(  

Union(.  
 .Official Journal of the European Union L 334, 9 December 2016انظر   )٢(  

 .Official Journal of the European Union L 50, 28 February 2017انظر   )٣(  
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حظر جميع أنشطة إعارة خدمات الطواقم أو تأجيرها أو توفيرها للسـفن أو الطـائرات     •  
  التابعة لجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية

جمهوريـة كوريـا الشـعبية الديمقراطيـة، والحصـولِ علـى الإذن       في حظر تسجيل السفن   •  
ــم هــذا ال   ــع عل ــد، وحظــر امــتلاك أو اســتئجار أو تشــغيل أو تقــديم    لأي ســفينة برف بل

خدمات لتصنيف السفن أو إصدار الشـهادات لهـا أو أي خـدمات مرتبطـة بـذلك       أي
  تأمين أي سفينة ترفع علم جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية أو

ــه       •   توضــيح أن التعلــيم والتــدريب المتخصصــين، اللــذين يمكــن أن يســهما فيمــا تقــوم ب
كوريا الشعبية الديمقراطية مـن أنشـطة نوويـة معرضـة للانتشـار أو في تطـوير        جمهورية

نظم إيصال الأسلحة النووية يمكن أن يشملا أيضا، على سبيل المثال لا الحصر، علـوم  
المواد المتطورة، والهندسة الكيميائية المتطورة، والهندسة الميكانيكية المتطورة، والهندسـة  

  الهندسة الصناعية المتطورةالكهربائية المتطورة، و

تعليق التعاون العلمي والتقني الذي يشارك فيه أشخاص أو جماعات ترعاهم جمهوريـة    •  
كوريا الشعبية الديمقراطية رسميا أو يمثلوـا، باسـتثناء حالـة المبـادلات لأغـراض طبيـة.       

ءات مـنح  وفي مجال العلـوم النوويـة والتكنولوجيـا الفضـائية الجويـة، يمكـن للجنـة الجـزا        
اســتثناءات عنــدما تحــدد، علــى أســاس كــل حالــة علــى حــدة، أن النشــاط لــن يســهم    

ــة أن     أنشــطة غــير مشــروعة.  في ــة المعني ــتقني، للدول ــاون ال وفي اــالات الأخــرى للتع
ــة      تحــدد أن النشــاط لــن يســهم في الأنشــطة غــير المشــروعة ويــتعين عليهــا إخطــار لجن

  الجزاءات مسبقا

ســلطة إدراج الســفن في القائمــة إذا تــوفرت لــديها معلومــات      مــنح لجنــة الجــزاءات     •  
أسباب معقولة للاعتقاد بأن تلك السفن ضالعة في أنشـطة غـير مشـروعة. ويشـمل      أو

  ذلك التدابير الإضافية التي يمكن للجنة الجزاءات فرضها في هذا الصدد

والمسـؤولين   فرض قيود على الـدخول إلى الاتحـاد الأوروبي بالنسـبة لأعضـاء الحكومـة       •  
من جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية وأفراد القوات المسـلحة لـذلك البلـد المـرتبطين     

  بالأنشطة غير المشروعة

قصر عدد الحسابات المصـرفية، المفتوحـة في المصـارف الموجـودة في الاتحـاد الأوروبي،        •  
كوريا الشعبية إلى حساب واحد لكل بعثة دبلوماسية ومكتب قنصلي تابع لجمهورية 

  الديمقراطية، وحساب واحد لكل دبلوماسي وموظف قنصلي معتمد تابع لذلك البلد
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الحظــر علــى جمهوريــة كوريــا الشــعبية الديمقراطيــة اســتخدام الممتلكــات العقاريــة الــتي    •  
تملكهــا أو تســتأجرها لأي غــرض آخــر بخــلاف الأنشــطة الدبلوماســية أو القنصــلية،     

من جمهورية كوريا الشـعبية الديمقراطيـة الـتي تقـع خـارج       وكذلك استئجار العقارات
  إقليم ذلك البلد

حظر تقديم خدمات التأمين أو إعادة التأمين على السفن التي تملكهـا جمهوريـة كوريـا      •  
الشــعبية الديمقراطيــة، أو تســيطر عليهــا أو تشــغلها، بمــا في ذلــك عــن طريــق الوســائل    

  المشروعة غير

  م السفن والطائرات من جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطيةحظر شراء خدمات أطق  •  

الالتزام بإلغاء تسجيل أي سفينة تملكها أو تسـيطر عليهـا أو تشـغلها جمهوريـة كوريـا        •  
الشعبية الديمقراطية، بما في ذلك حظر تسجيل أي سفينة تنطبـق عليهـا تلـك الصـفات     

  وتكون دولة عضو أخرى قد ألغت تسجيلها

تدابير حظر التصدير: إقامة نظام جديد لحظر تصدير الفحـم بمـا في ذلـك وضـع     تمديد   •  
حد أقصى للإعفاءات المتصلة بمجموع الصادرات إلى جميع الـدول الأعضـاء في الأمـم    
المتحــدة. وتــولى ســلطة تنفيــذ الحــد الأقصــى إلى لجنــة الجــزاءات. ويمــدد الحظــر علــى     

والطــائرات العموديــة والســفن    الصــادرات ليشــمل أصــنافا جديــدة هــي: التماثيــل،     
  الجديدة، والنحاس، والنيكل، والفضة، والزنك

ــروع         •   ــة أو الفـ ــب التمثيليـ ــن المكاتـ ــائم مـ ــإغلاق القـ ــزام بـ ــرض التـ ــالي: فـ ــاع المـ القطـ
يومـا،   ٩٠الديمقراطيـة في غضـون   الحسابات المصـرفية في جمهوريـة كوريـا الشـعبية      أو
ــة الجــزاءات علــى أســاس وجــو   مــا د ضــرورة لتلــك الحســابات لإيصــال  لم توافــق لجن

  المساعدات الإنسانية أو لأنشطة البعثات الدبلوماسية

حظر تقـديم الـدعم المـالي مـن المصـادر العامـة والخاصـة، بمـا في ذلـك مـنح الائتمانـات              •  
  الضمانات أو التأمينات المتعلقة بالتصدير للمواطنين الذين يقومون بتلك التجارة أو

ــزام بطــرد    •   ــة تابعـَــين      الالت ــون باســم مصــرف أو مؤسســة مالي ــذين يعمل الأشــخاص ال
ــه منــهما، إلا إذا كــان وجــود الفــرد     ــة أو بتوجي ــا الشــعبية الديمقراطي لجمهوريــة كوري
ضـــروريا لأغـــراض تنفيـــذ إجـــراءات قضـــائية أو لأغـــراض تتعلـــق حصـــرا بالســـلامة   

  لأغراض طبية أو إنسانية أخرى أو

ظـور توريـدها أو بيعهـا أو نقلـها أو تصـديرها بموجـب       الالتزام بمصـادرة الأصـناف المح    •  
ــرارات مجلـــس الأمـــن    )٢٠١٣( ٢٠٨٧أو  )٢٠٠٩( ١٨٧٤أو  )٢٠٠٦( ١٧١٨قـ

، والــتي يــتم ضــبطها   )٢٠١٦( ٢٣٢١أو  )٢٠١٦( ٢٢٧٠أو  )٢٠١٣( ٢٠٩٤ أو
في عمليــات التفتــيش، وبــالتخلص مــن تلــك الأصــناف (كــأن يكــون ذلــك بتــدميرها، 
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بإبطال مفعولها أو صلاحيتها للاستعمال، أو بتخزينها أو نقلها إلى دولة غـير دولـة    أو
المنشأ أو دولة المقصد لغرض التخلص منها)، على أن يكون ذلك بطريقة لا تتعـارض  

  )٢٠٠٤( ١٥٤٠جب قرارات الس المنطبقة، بما فيها القرار مع التزاماا بمو

يجوز للجنة الجزاءات أن تمنح إعفاءات من تدابير الحظـر المـذكورة أعـلاه علـى أسـاس        •  
مـل  كل حالة علـى حـدة، بمـا في ذلـك عنـدما يثبـت لهـا أن الإعفـاء يمكـن أن ييسـر ع          

  المنظمات الدولية غير الحكومية.

تي والــ ٢٠١٧شــباط/فبراير  ٢٧، المؤرخــة No. 2017/330 (EU)تضــع لائحــة الــس و  
ــة   No. 329/2007 (EC)للائحــة ا تعــدل ــدابير التقييدي ــا  المتخــذة بشــأن الت ــة كوري ضــد جمهوري

ــة  ــرر ا    )٣(الشــعبية الديمقراطي ــا في مق ــدابير المنصــوص عليه ــذ الت لــس الأوروبي ، موضــع التنفي
(CFSP) 2017/345  ٣(٢٠١٧شباط/فبراير  ٢٧المؤرخ(. 

إستونيا التشريعات الوطنية التالية، التي تقتضي الحصـول علـى إذن تصـدير     تسري فيو  
أو الإمـداد ـا أو نقلـها أو تصـديرها إلى بلـدان ثالثـة،        )٤(لبيع الأسلحة وما يرتبط ا من مواد

خدمات السمسرة وغيرها من الخـدمات المرتبطـة بالأنشـطة     وتقتضي الحصول على إذن لتقديم
2016/849 (CFSP) العسكرية، والتي توفر، إلى جانب مقرر الس الأوروبي

، الأساس لإنفاذ )٥(
حظــر الأســلحة المفــروض علــى جمهوريــة كوريــا الشــعبية الديمقراطيــة والحظــر المفــروض علــى   

  خدمات السمسرة ذات الصلة:

(طلــب التــرخيص)، واللائحــة   ١٣، ولا ســيما الفصــل )٦(الاســتراتيجيةقــانون الســلع   
  . )٨(وقانون الأسلحة )٧(طلبات الترخيص نماذجالصادرة عن وزير الخارجية بشأن  ٦ رقم

ولوائح الس المذكورة أعلاه ملزمة برمتـها وواجبـة التطبيـق مباشـرة في جميـع الـدول         
مـن الـدول    ٣٢٩/٢٠٠٧حة الـس الأوروبي رقـم   الأعضاء في الاتحاد الأوروبي. وتقتضي لائ

الأعضاء تحديد العقوبـات الـتي تنطبـق علـى انتـهاكات أحكامهـا. ويـنص علـى العقوبـات الـتي           
  حددا إستونيا في التشريع التالي:

__________ 

ينبغي أن يطبق هذا التشريع على جميع السـلع المدرجـة في القائمـة العسـكرية المشـتركة للاتحـاد الأوروبي؛ انظـر          )٤(  
Official Journal of the European Union C 129, 21 April 2015. 

 .Official Journal of the European Union L 141, 28 May 2016انظر   )٥(  

  )٦(  Riigi Teataja RT I, 12 March 2015    ــة إلى ــدث ترجمــ ــى أحــ ــلاع علــ ــن الاطــ ــة الإ(يمكــ ــع نكليزيــ ــى الموقــ علــ
www.riigiteataja.ee/en/eli/501022016001/consolide.( 

  )٧(  Riigi Teataja RT I, 29 December 2011 الصـادرة   ٢٠١١كانون الأول/ديسمبر  ٢٧المؤرخة  ٦؛ واللائحة رقم
 ة).عن وزير الخارجية (غير مترجم

  )٨(  Riigi Teataja RT I, 19 March 2015    ــة إلى ــدث ترجمــ ــى أحــ ــلاع علــ ــن الاطــ ــة الإ(يمكــ ــع نكليزيــ ــى الموقــ علــ
www.riigiteataja.ee/en/eli/502022016003/consolide.( 
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ــات      ــانون العقوب ــة)،    )١٠(١-٩٣، الفصــل )٩(ق ــق الجــزاءات الدولي (عــدم تطبي
ع الاستراتيجية أو تقديم الخدمات المتعلقـة  (النقل غير المشروع للسل ١-٤٢١والفصل 

(نقــــل الســــلع  ٢-٤٢١بالســـلع الاســــتراتيجية بصــــورة غــــير مشــــروعة) والفصــــل  
  تقديم الخدمات المتعلقة بالسلع الاستراتيجية المحظورة) الاستراتيجية المحظورة أو

ــدخول (حظــر مــنح التأشــيرات)،        ــالقيود المفروضــة علــى ال ــق ب  يســري فيوفيمــا يتعل
 2016/849 (CFSP)يا التشريع الوطني التالي الذي يوفر، إلى جانب مقرر الـس الأوروبي  إستون

ــس الأوروبي  No 539/2001 (EC) ولائحــة ال
ــات    (١١) ــدخول ورفــض طلب ــرفض ال ، الأســاس ل

  الحصول على تأشيرة:

(حظـر الـدخول    ١-٣٣ ، الفصـل )١٢(قانون الالتزام بالمغادرة وحظر الـدخول     
 ١٨٢؛ واللائحــة الحكوميــة رقــم ٤الناشــئ عــن القــانون أو أحكــام المحــاكم)، الفقــرة  

  . )١٣(ضد جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطيةالمتخذة بشأن تنفيذ التدابير التقييدية 

وفيما يتعلق بالحظر على التدريب المتخصص ووقف التعاون العلمي والتقني، صـدرت    
ــة ــة حكوميـ ــة   لائحـ ــدابير التقييديـ ــذ التـ ــأن تنفيـ ــذة بشـ ــعبية  المتخـ ــا الشـ ــة كوريـ ــد جمهوريـ ضـ

. وتحظـر هـذه اللائحـة    )١٥() من قانون الجـزاءات الدوليـة  ١( ٨بناء على الفصل  )١٤(الديمقراطية
ــالي          ــيم الع ــدم التعل ــتي تق ــة في المؤسســات ال ــا الشــعبية الديمقراطي ــة كوري ــا جمهوري ــول رعاي قب

من شأا الإسهام في ما يقوم به ذلـك البلـد مـن أنشـطة نوويـة      والتدريب في التخصصات التي 
، اللائحةحساسة من حيث الانتشار ومن تطوير لنظم إيصال الأسلحة النووية. وبموجب هذه 

__________ 

  )٩(  Riigi Teataja RT I, 20 May 2016      يمكــــن الاطــــلاع علــــى أحــــدث ترجمــــة إلى)علــــى الموقــــع  نكليزيــــة الإ
www.riigiteataja.ee/en/eli/530052016001/consolide.( 

يجدر بالذكر أن في التشريعات الإستونية، يشار إلى الأحكـام الجديـدة الـتي أدرجـت في القـانون نتيجـة التعـديل          )١٠(  
مـن   ١-٩٣الفصـل  ”عادة بأرقام تعريفية (تكتب على سطر علوي) بعد رقم الفقرة أو الفصل أو الفرع (مـثلا  

ويشــار إلى الأحكــام الجديــدة أيضــا بوضــع شــرطة بعــد رقــم الفقــرة أو الفصــل أو الفــرع  )، “قــانون العقوبــات
وفي هذه الوثيقة، استخدم هذا الأسلوب الأخير تفاديـا للخلـط   ). “من قانون العقوبات ١-٩٣الفصل ” (مثلا

 بالحواشي.

ــدا  علــى بلــدين همــا أيرلنــدا والمملكــة المتحــد   No. 539/2001 (EC)لا تنطبــق اللائحــة   (١١)   ــا العظمــى وأيرلن ة لبريطاني
 الشمالية.

  )١٢(  Riigi Teataja RT I, 06 April 2016     ــة إلى ــدث ترجمــ ــى أحــ ــلاع علــ ــن الاطــ ــة الإ(يمكــ ــع  نكليزيــ ــى الموقــ علــ
www.riigiteataja.ee/en/eli/522042016003/consolide.( 

  )١٣(  Riigi Teataja RT II, 31 May 2016 (غير مترجمة). ٢٠١٦أيار/مايو  ٢٧المؤرخة  ١٨٢، اللائحة الحكومية رقم 

  )١٤(  Riigi Teataja RT I, 23 July 2016 الــتي عدلتــها ٢٠١٦تموز/يوليــه  ٢١المؤرخــة  ٨٤، اللائحــة الحكوميــة رقــم ،
 ).Riigi Teataja RT I, 14 March 2017(انظر  ٢٠١٧آذار/مارس  ٩المؤرخة  ٦٠اللائحة الحكومية رقم 

  )١٥(  Riigi Teataja RT I, 12 July 2014    يمكــــن الاطـــــلاع علــــى أحـــــدث ترجمـــــة إلى)علـــــى الموقـــــع نكليزيــــة  الإ
www.riigiteataja.ee/en/eli/530122014002/consolide.( 
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تم المؤسسات العلمية والمؤسسات التي تقدم التعليم العالي والتـدريب بوقـف التعـاون العلمـي     لز
ــذي يشــمل جماعــات أو أش  ــتقني ال ــة   أو ال ــا الشــعبية الديمقراطي ــة كوري خاصــا ترعــاهم جمهوري

  يمثلوا رسميا. أو

  


